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Luke 18                                                          ASVh with Comments 

Summary. In this chapter all believers can see plainly regarding the heart of the beloved Son of God for 
humans. Regardless of what situation you are in, if you have faith and trust in Him, His mercy will pour on you; 
the mercy that you do not need to pay for, but only must give your heart and have faith, and the mercy will 
come upon you, no judging and no charge of your wealth of this earth, just have a clean heart and faith which 
is more valuable than any treasure of this earth.  Luke 18:1-8. The parable of the persistent widow. Jesus gives 
this parable for all to think about: when the Son of God comes on the earth, will He find anyone persistent in 
praying and begging for His mercy as this woman did to that judge. 

บทสรุป ในบทนีผู้มี้ความเชื่อทกุคนสามารถเห็นไดอ้ย่างชดัเจนเกี่ยวกบัหวัใจของพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ส าหรบัมนษุย ์ไม่ส าคญัวา่คณุอยู่ใน
สถานการณท์ีค่ณุอยู่ ถา้คณุมีความศทัราและวางใจในพระองค ์พระเมตตาของพระองคจ์ะหลั่งลงสู่คณุ พระเมตตาที่คณุไม่ตอง้สวดภาวนาส าหรบั 
เพียงแต่คณุตอง้ใหใ้จของคณุและมีความศทัรา และพระเมตตาจะมายงัคณุ ไม่มีการตดัสินและไม่ตอ้งรบัผิดชอบความมั่งคั่งของคณุในโลกนี ้เพียง
มีใจที่สะอาดและมีความศทัราซึ่งมีค่ามากกว่าสมบตัิใดๆของโลกนี ้ลูกา18:1-8 ค าอปุมาแม่ม่ายที่พยายามอยู่เร่ือยๆพระเยซูใหค้  าอปุมานีส้  าหรบั
ทกุคนควรคดิเกี่ยวกบั เม่ือพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้มายงัโลก แลว้พระองคจ์ะพบคนที่พยายามอยู่เร่ือยๆในการสวดและออน้วอนส าหรบัพระ
เมตตาของพระองคด์งัหญิงม่ายคนนีท้  าต่อผูพ้ิพากษา  

 Luke 18:9-11. The Pharisee and the tax collector praying. We are all sinners and the Lord gives this parable, so we 
think about this tax collector's actions who was humble physically and spiritually towards God; all humans 
should take him as an example. 

ลูกา18:9-11 ฟาริสแีละคนเก็บภาษีสวดภาวนา เราผูเ้ป็นคนบาปทัง้หลายและพระเจา้ใหค้  าอปุมานี ้ดงันัน้เราคิดถึงการกระท าของคนเก็บภาษีคนนี ้
ผูซ้ึ่งถอ่มตวัทางกายและทางจิตวิญญานต่อพระเจา้ มนษุยท์ัง้หลายควรใชเ้ขาเป็นตวัอย่าง 

 Luke 18:15-17. Jesus receives the little children. Jesus teaches us that we must receive the kingdom of God like a 
little child in order to enter into it.  

ลูกา18:15-17 พระเยซูรบัเดก็เล็กๆ พระเยซูสอนพวกเราว่าเราตอง้รบัอณาจกัรของพระเจา้เหมือนเด็กเล็กๆเพ่ือจะไดเ้ขา้สู่ 

Luke 18:18-30. The rich ruler seeks advise from Jesus. Jesus teaches about the Trinity, He is God and everyone has 
a choice to embrace, regardless rich or poor, the treasure in heaven cannot be compared, the riches of this 
earth do not last, but the treasure of heaven is for eternity. 

ลูกา18:18-30 เศรษฐีเสาะหาค าแนะน าจากพระเยซู พระเยซูสอนเกี่ยวกบัความเป็นสาม พระองคค์ือพระเจา้และทกุคนมีทางเลือกเพ่ือยอมรบั ไม่
ส าคญัว่ามั่งมีหรือยากจน สมบตัิแห่งสวรรคไ์ม่สามารถเปรียบเทียบได ้ความมั่งมีของโลกนีไ้ม่คงอยู่นาน แต่สมบตัิแห่งสวรรคน์ัน้คงอยู่ตลอดไป 

 Luke 18:31-34. Jesus foretells His death to His disciples. The beloved Son of God knows very well what will 
happen to Him, but in His own willingness, He will go to Jerusalem to make all things done according to the 
Father’s will to save humans.  

ลูกา18:31-34 พระเยซูพยากรณ์ถึงความตายของพระองคแ์ก่เหล่าสาวกของพระองค ์พระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้รูเ้ป็นอย่างดีว่าจะมีอะไรเกิดขึน้แก่
พระองค ์แต่ในความยอมรบัของพระองค ์พระองคจ์ะไปยงัเยรูซาเล็มเพื่อท าทกุอย่าตามพระประสงคข์องพระบิดาเพื่อชว่ยมนษุยใ์หร้อด 

Luke 18:35-43. Jesus heals a blind beggar. Jesus has mercy on all, He shows His power over the sickness and 
gives sight to this blind man, and all the people, having seen it, gave praise to God. 

ลูกา18:9-11 พระเยซูรกัษาขอทานตาบอด พระเยซูทรงมีพระเมตตาต่อทกุคน พระองคแ์สดงพระอ านาจของพระองคเ์หนือความเจ็บปว่ยและให้
สายตาแก่ชายตาบอด และคนทัง้หลายที่ไดเ้ห็นมนั ถวายพระสิริแก่พระเจา้ 
1And He spoke a parable to them about that they ought always to pray, and not to lose heart; 
1และ พระองค ์บอกค าอปุมาแก่พวกเขาว่าพวกเขาควรอยู่ในค าสวดภาวนาตลอดเวลา และไม่ใหห้มดก าลงัใจ 
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Comments 18:1. The beloved Son of God wants all humans to understand, prayer is important and when the 
verse has told not to lose heart, if you pray, your faith will be stronger, and in the same way, if you do not 
keep yourself in prayer your heart will wither in faith, and you cannot even find your own thought. 

ความเห็น18:1 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การใหม้นษุยท์กุคนเขา้ใจ สวดภาวนานัน้มีความส าคญัและเมื่อพระขอ้เขยีนไดบ้อกไม่ใหห้มด
ก าลงัใจ ถา้คณุสวดภาวนา ความศทัราของคณุจะเขม้แข็งขึน้ และในทางเดียวกนั ถา้คณุไม่เกบ็ตวัของคณุในการสวดภาวนาความศทัราในใจของ
คณุจะเสื่อมถอยไป และคณุจะไม่สามารถหาความคิดของคณุเอง 

2saying, There was a certain judge in a certain city, fearing not God, and respecting not man; 
2พดูว่า ในเมืองหนึ่งมีผูพ้ิพากษาคนหนึ่ง ผูซ้ึ่งไม่มีความกลวัเกรงใน พระเจ้า และไม่สนใจใคร 

Comments 18:2. Read carefully what the verse has told, this man has a position on this earth, but has no fear 
of God, even he himself knows his position is from the Lord Himself, besides that he did not care or pay 
attention to any fellow human around him, that tells plainly how this man is for this earth; his end will not 
be good, not the end of this life on this earth but the end of life in the hand of the Lord as well. 

ความเห็น18:2 อ่านอย่างระมดัระวงัว่อะไรท่ีพระขอ้เขียนไดบ้อก ชายคนนีม้ีต าแหน่งหนา้ท่ีของโลกนี ้แต่ไม่มีความกลวัเกรงในพระเจา้ ถึงแมว้่าตวั
เขาเองรูว้า่ต าแหน่งหนา้ท่ีของเขาไดม้าจากพระเจา้พระองคเ์อง อีกอย่างดวย้กนัเขาไม่เอาใจใส่หรือใหค้วามสนใจต่อคนอื่นๆรอบๆเขา นัน้ไดบ้อก
อย่างชดัเจนว่าชายคนนีเ้ป็นอย่างไรส าหรบัโลกนี ้จดุจบของเขาจะไม่ดี ไม่ใช่จดุจบของชีวิตในโลกนีแ้ต่จดุจบของชีวิตในพระหสัถข์องพระเจา้ดวย้
เช่นเดียวกนั 

3and there was a widow in that city; and she was coming to him, saying, Avenge me of mine 
adversary. 
3และในเมืองนัน้มีหญิงม่ายผูห้นึ่ง และเธอมายงัท่าน บอกว่า แกแ้คน้ใหข้า้พเจา้ต่อเหล่าศตัรูของขา้พเจา้ 

Comments 18:3. In this parable the Lord wants to point out, this woman, a widow that has no one to 
protect, but has put her trust in man, and expects man to help her, but also pay attention, she has come to 
man not to God to beg for mercy.  

“Avenge me of mine adversary”. She expects the man to avenge her, but she forgot to think if the man will 
avenge justly for her or not, when she knows already, the true one who can avenge her fairly, but she did 
not come to that one.   

ความเห็น18:3 ในค าอปุมานีพ้ระเจา้ตอง้การท่ีจะชีอ้อกมาวา่ ผูห้ญิงคนนี ้แม่มา่ยท่ีไม่มีใครคุม้ครอง แต่ไดว้างใจทัง้สิน้ของเธอในคน และหวงัว่าคน
จะชว่ยเธอ แต่ดวย้กนัใหค้วามสนใจ เธอมาหาคนไม่ใช่พระเจา้เพื่อออน้วอนขอเมตตา  

“แกแ้คน้ใหข้า้พเจา้ต่อเหล่าศตัรูของขา้พเจา้” เธอหวงัว่าคนจะแกแ้คน้ใหเ้ธอ แต่เธอไดล้ืมท่ีจะคิดว่าถา้เขาจะแกแ้คน้อย่างยติุธรรมใหแ้กเ่ธอหรือไม่ 
เมื่อเธอไดรู้อ้ยู่แลว้ ผูส้ตัยจ์ริงผูซ้ึ่งจะแกแ้คน้อย่างยติุธรรมใหแ้ก่เธอ แต่เธอไม่ไดม้ายงัผูน้ัน้ 

4And he would not for a while, but afterward he said within himself, Though I fear not God, nor 
respect man; 
4และเขาไม่ใหค้วามสนใจอยู่ชั่วเวลาหนึ่ง แต่หลงัจากนัน้เขาพดูแก่ตนเองว่า ถึงแมว้่าขา้ไม่มีความกลวัใน พระเจ้า หรือสนใจต่อคน 
5yet because this widow troubles me, I will avenge her, lest she wears me out by her continual 
coming.  
5แต่เพราะแม่ม่ายคนนีใ้หค้วามล าบากแก่ฉนั ฉนัจะแกแ้คน้ใหแ้ก่เธอ มิฉะนัน้เธอจะกลบัมารบกวนฉนับอ่ยๆ  

Comments 18:4-5. All readers can notice plainly the type of man she is seeking help from, no fear of God nor 
respect of man, but give attention to how persistent she is, even she did not get any help yet, but her 
continual doing had worn the evil man out. But, come to the right one the Most High God to ask for help, if 
you are persistent how much the Lord of your life will help you and give you justice. 

ความเห็น18:4-5 ผูอ้่านทัง้หลายสามารถสงัเกตไุดอ้ย่างชดัเจนชนิดของคนท่ีเธอเสาะหาความชว่ยเหลือจาก ไม่มีความกลวัในพระเจา้หรือสนใจต่อ
คน แต่ใหค้วามสนใจว่าเธอมีความพยายามมากเพียงใด ถึงแมว้่าเธอไม่ไดร้บัความชว่ยเหลือใดๆ แต่เธอยงัคงท าไดร้บกวนคนชั่วอย่างมาก แต่ มายงั
ผูท่ี้ถกูตอง้พระเจา้ผูส้งูสดุเพื่อขอส าหรบัความชว่ยเหลือ ถา้คณุมีความพยายามมากเท่าใดพระเจา้ของชวีิตของคณุจะชวย่เหลือคณุและใหค้วาม
ยติุธรรมแก่คณุ  
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6And the Lord said, Hear what the unrighteous judge says. 
6และ พระผู้เป็นเจ้า พดูว่า ฟังว่าผูพ้ิพากษาไม่ซื่อสตัยพ์ดู 

Comments 18:6. All readers should pay attention, the Lord God Most High hears everything that humans say 
and here is the place that the Lord wants all readers to see. 

ความเห็น18:6 ผูอ้่านทกุคนใหค้วามสนใจ พระเจา้ผูส้งูส่งไดย้ินทกุอย่างท่ีมนษุยพ์ดูและในท่ีนีน้ัน้คือพระเจา้ตอง้การใหผู้อ้่านไดเ้ห็น 
7And shall not God avenge His elect, that cry to Him day and night, and be deferring in regard to 
them?   
7และ พระเจ้า จะไม่แกแ้คน้ใหผู้ท้ี่ พระองค ์ทรงเลือกไว ้ที่ไดร้อง้ไหต้่อ พระองค ์ทัง้วนัและคืน และจะชว่ยผอ่นปรนเกี่ยวกบัพวกเขา? 

Comments 18:7. This verse has told all believers plainly, if you come and beg to the Lord your God, day and 
night, will He not help you? But the help is not in going and killing people for you, pay attention to this 
parable's ending. 

ความเห็น18:7 พระขอ้เขยีนขอ้นีไ้ดบ้อกแก่เหล่าผูม้ีความเชื่อทัง้หมดอย่างชดัเจน ถา้คณุมาและออน้วอนต่อพระเจา้ของคณุ ทัง้กลางวนัและ
กลางคืน พระองคจ์ะไม่ทรงชวย่เหลือคณุหรือ? แต่ชว่ยนัน้ไม่ใช่ไปฆ่าคนเพื่อคณุ ใหค้วามสนใจว่าค าอปุมานีจ้บลงอย่างไร  

8I say to you, that He will avenge them speedily. Nevertheless, when the Son of Man comes, will He 
find faith on the earth? 
8เรา บอกแก่เจา้ ว่า พระองค ์จะแกแ้คน้ใหแ้ก่พวกเขาโดยเรว็ ถึงกระนัน้ก็ตาม เม่ือ บุตรมนุษย ์มา แลว้ พระองค ์จะทรงไดพ้บผูมี้ความเชื่อใน
โลก? 

Comments 18:8. “I say to you, that He will avenge them speedily”. If you are persistent in begging, the Lord 
of life will grant you mercy, and He will avenge for you, just do not give up in praying and begging for His 
mercy and justice.  

“Nevertheless, when the Son of Man comes, will He find faith on the earth?” The Lord of life has given this 
example for all to think about: when the Son of God comes on the earth, will He find anyone persistent in 
praying and begging for His mercy as this woman did to that judge? These two parallels link together. 

ความเห็น18:8 “เราบอกแก่เจา้ว่า พระองคจ์ะแกแ้คน้ใหแ้ก่พวกเขาโดยเรว็” ถา้คณุหมั่นออ้นวอน พระเจา้แห่งชีวิตจะใหพ้ระเมตตาแก่คณุ และ
พระองคจ์ะแกแ้คน้ใหแ้ก่คณุ เพยีงอย่าทอ้ถอยในการสวดภาวนาและออน้วอนเพื่อพระเมตตาและความยติุธรรมของพระองค์  

“ถึงกระนัน้ก็ตาม เมื่อบตุรมนษุยม์า แลว้พระองคจ์ะทรงไดพ้บผูม้ีความเชื่อในโลก? พระเจา้แห่งชีวิตไดใ้หต้วัอย่างนีส้  าหรบัทกุคนเพื่อคิดเกียวกบั เมื่อ
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้มาบนโลก พระองคจ์ะไดพ้บผูท่ี้ไม่ทอ้ถอยในการสวดภาวนาและออน้วอนเพื่อพระเมตตาของพระองคเ์หมือนดงัที่ผูห้ญิง
คนนีท้ าต่อผูพ้ิพากษา? ค าอปุมาทัง้สองนีเ้ชื่อมโยงต่อกนัและกนั  

9And He spoke also to some who trusted in themselves that they were righteous, and despised the 
others, this parable: 
9และ พระองค ์พดูค าอปุมานีต้่อคนบางคนที่เชื่อในตนเองว่าถกูตอง้ และดถูกูคนอ่ืนๆ 

Comments 18:9. Among all listeners there will be some that this parable will talk straight, not just to their 
hearts but also rebuking their actions as well. 

ความเห็น18:9 ในระหว่างผูท่ี้ฟังจะมีบางคนท่ีค าอปุมานีพ้ดูดวย้โดยตรง ไม่เพียงแต่ใจของพวกเขาแต่ดวย้กนัค าต าหนิถึงการกระท าของพวก
เขาดวย้  

10Two men went up into the temple to pray, the one a Pharisee, and the other a tax collector. 
10ชายสองคนขึน้ไปยงัพระวิหารเพื่อสวดภาวนา คนหนึ่งฟาริสี และอีกคนเป็นคนเก็บภาษี 

Comments 18:10. These are two types of people, each one are completely opposite to each other, opposite 
in both, work and heart in worshiping the Lord. 

ความเห็น18:10 นีคื้อคนสองชนิด แต่ละพวกนัน้ตรงกนัขา้มต่อกนัและกนั ตรงกนัขา้มในทัง้สอง งานและใจในการบชูาพระเจา้ 
11The Pharisee stood and prayed thus by himself, God, I thank Thee, that I am not as the rest of men, 
extortioners, unjust, adulterers, or even as this tax collector. 
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11ฟาริสียืนสวดภาวนาตามล าพงั พระผู้เป็นเจ้า ขา้พเจา้ขอขอบพระคณุต่อ พระองคท่์าน ว่าขา้พเจา้ไม่เหมือนคนอ่ืนๆ คนฉอ้โกง ไม่ยตุิธรรม คน
ลว่งประเวณี หรือแมแ้ตค่นเก็บภาษีคนนี ้

Comments 18:11. Now we can notice in this verse, one that considers themselves holy, had put another one 
which he himself believes is a true sinner, and he had lifted himself to God, as he is the best of all, does good 
not only physically, but also with giving thanks to the Lord, but he has forgotten that the tax collector also 
is a child of God as well, and who are you to put the children as not worthy; his mistake is here, he is not a 
judge, there is only one judge of all the universe, God the Father Himself, not humans who believe 
themselves to be holy. 

ความเห็น18:11 ในท่ีนีเ้ราสามารถสงัเกตไุดใ้นพระขอ้เขียนนี ้คนหน่ึงคิดว่าตวัเองนัน้ถกูตอง้ ไดใ้หอ้ีกคนซึ่งเขาคิดว่าเป็นคนบาปท่ีแทจ้ริง และเขาได้
ยกตวัเขาเองขึน้ต่อพระเจา้ ดงัว่าเขานัน้ดีท่ีสดุเหนือคนอื่นๆ ดีไม่ใช่เพียงแต่การกระท า แต่ดวย้กนัการขอบพระคณุต่อพระเจา้ แต่เขาไดล้ืมไปวา่คน
เก็บภาษีดวย้กนัคือเด็กของพระเจา้ และคณุคือใครท่ีมาว่าเด็กไม่มีคณุค่า ความผิดของเขาในท่ีนีคื้อ เขาไมใ่ช่ผูพ้ิพากษา มเีพยีงผูเ้ดียวท่ีเป็นผู้
พิพากษาทกุสิ่งแห่งจกัรวาล พระเจา้พระบดิาพระองคเ์อง ไมใ่ช่มนษุยผ์ูซ้ึง่เชื่อว่าตนเองถกูตอง้ 

12I fast twice in the week; I give tithes of all that I get.  
12ขา้พเจา้อดอาหารถวายสปัดาหล์ะสองครัง้ ขา้พเจา้ไดถ้วายหนึ่งในสิบของรายไดท้ี่ขา้พเจา้ได ้

Comments 18:12. Let all readers notice this, this man has believed in his good deeds. He is fasting two times 
a week, but did he make fast of his heart by worshiping the Lord with love and thankfulness, or just only 
wants to point out his action, and tell out to God, see what I am doing, I deserve all rewards, this is what this 
man's intention is. 

ความเห็น18:12 ใหผู้อ้่านทกุคนสงัเกตสุิ่งนี ้ชายผูนี้เ้ชื่อว่าการกระท าของเขานัน้ดี เขาอดอาหารสองครัง้ในหน่ึงสปัดาห ์แต่เขาไดท้ าการอดทนดวย้
ใจของเขาโดยบชูาพระเจา้ดวย้ความรกัและขอบพระคณุ หรือเพียงตอง้การท่ีจะชีถ้ึงการกระท าของเขา และบอกแก่พระเจา้ ใหม้องว่าขา้พเจา้ไดท้ า
อะไร ขา้พเจา้สมควรไดร้บัรางวลัทัง้หมด นีคื้อจดุประสงคข์องชายคนนี ้

13But the tax collector, standing afar off, was not willing not even to lift up the eyes to heaven, but 
was striking his breast, saying, God, be merciful to me, the sinner. 
13แต่คนเก็บภาษี ยืนอยู่ห่างไกล ไม่กลา้แมแ้ต่จะมองขึน้สู่สวรรค ์แต่ตีอกตนเอง พดูว่า พระผู้เป็นเจ้า ขอทรงโปรดมีพระเมตตาต่อคนบาปเช่น
ขา้พเจา้  

Comments 18:13a. Think of this sinner's actions, humble man, humble in physical and spiritual, he believed 
himself is not worthy to look up to heaven, be humble more than most humble people could be, also he 
begged the Lord of life to be merciful to him; all humans should take him as an example. 

ความเห็น18:13ก คิดถึงการกระท าของคนบาปคนนี ้ชายผูถ้อ่มตวั ถอ่มทัง้ทางกายและจิตวิญญาน เขาเชื่อว่าตวัเขาเองไมม่คีณุค่าพอท่ีจะมองขึน้
ไปยงัสวรรค ์ถอ่มตวัมากกว่าคนสว่นมากท่ีถอ่มตวัลงไดท้ า ดวย้กนัเขาออน้วอนพระเจา้แห่งชีวิตใหม้ีพระเมตตาต่อเขา มนษุยท์ัง้หมดควรใช้เขาเป็น
ตวัอย่าง  
Comments 18:13b. Striking his breast in this place is not a physical action, but he has rebuked his own soul to 
be humble to the Lord more than what he thought he could do, to make the Lord see that he is not worthy, 
but by being humble in this way, he already has shown to the Lord how humble he is, and he recognized 
himself as a sinner; all he wants from the Lord is mercy. All humans should learn from this verse, beg for 
mercy, but not beg for favor, that the Lord should do something for being humble.  

ความเห็น18:13ข ตีอกของเขาในท่ีนีไ้ม่ใช่การกระท าทางกาย แต่เขาไดต้ าหนิจิตวิญญานของเขาเพื่อถอ่มตวัลงต่อพระเจา้มากกว่าท่ีเขาคิดว่าเขา
สามารถท าได ้เพื่อใหพ้ระเจา้เห็นว่าเขานัน้ไม่มีคณุค่า แต่โดยถอ่มตวัลงในวิธีนี ้เขาไดแ้สดงแลว้ต่อพระเจา้ว่าเขาไดถ้อ่มตวัลงอย่างไร และเขายอมรบั
ว่าตวัเขาเองนัน้เป็นคนบาป ทัง้หมดนีเ้ขาเพียงตอง้การพระเมตตาของพระเจา้ มนษุยท์กุคนควรเรียนจากพระขอ้เขียนนี ้ออน้วอนเพื่อพระเมตตา แต่
ไม่ไดอ้อน้วอนเพื่อใหเ้ป็นท่ีโปรดปราน เพือ่พระเจา้ควรจะไดท้ าบางอย่างส าหรบัความถอ่มตวั 

14I say to you, This man went down to his house justified rather than the other; for everyone that 
exalts himself shall be humbled; but the one that humbles himself shall be exalted. 
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14เรา บอกแก่ท่าน ชายคนนีก้ลบัไปบา้นของเขาอย่างชอบธรรมมากกว่าอีกคนหนึ่ง เพราะทกุคนที่ไดย้กตนเองขึน้จะถกูเหยียดลง แตผู่ท้ี่ถอ่มตวัของ
เขาลงจะไดร้บัการยกขึน้ 

Comments 18:14a. When the Lord has told justified more than the other, at the same time He did tell all 
readers plainly, the Lord has lifted this sinner to be righteous, what more any human would want to be, be 
lifted by man or by God Himself, all should think about this. 

 ความเห็น18:14ก เมื่อพระเจา้ยติุธรรมมากกว่าผูอ้ื่น ในเวลาเดียวกนัพระองคไ์ดบ้อกแกเ่หล่าผูอ้่านอย่างชดัเจน พระเจา้ไดย้กคนบาปผูนี้เ้ป็นผูถ้กู
ตอง้ มีอะไรมากกว่านีท่ี้มนษุยผ์ูใ้ดตอง้การจะเป็น ไดร้บัการยกขึน้โดยคนหรือโดยพระเจา้พระองคเ์อง ทกุคนควรคิดเกี่ยวกบัส่ิงนี ้ 

Comments 18:14b. When the verse has told exalts himself, here is the proof of this man, the Pharisee, he has 
lifted up himself, by his own judgement he sees that he himself is worthy above all.  

ความเห็น18:14ข เมื่อพระขอ้เขยีนไดบ้อกว่ายกตวัของเขาเอง นีคื้อขอ้พิสจูนข์องผูนี้ ้ฟาริสี เขาไดย้กตวัของเขาเองขึน้ โดยการตดัสินของเขาเองเขา
เห็นว่าเขาตวัเขาเองนัน้มีคณุค่าเหนือทกุคน 

15And they were bringing to Him also the infants, that He might touch them; but the disciples having 
seen rebuked them. 
15และพวกเขาน ามายงั พระองค ์บตุรของพวกเขา เพื่อ พระองค ์จะไดส้มัผสัพวกเขา แต่เม่ืออคัรสาวกไดเ้ห็น พวกเขาไดต้่อว่าพวกเขา 

Comments 18:15. For verses 15 to 17 see Comments Matthew 19:13-15 and Comments Mark 10:13-16. 

ความเห็น18:15 ส าหรบัขอ้15 ถึง 17 มองมทัธิวความเห็น19:13-15 และมาระโกความเห็น10:13-16  
16But Jesus called them to Him, saying, Allow the little children to come to Me, and forbid them not, 
for of such is the kingdom of God. 
16แต่ พระเยซู เรียกพวกเขามายงั พระองค ์พดูว่า จงยอมใหเ้ด็กๆมายงั เรา และอย่าไดข้ดัขวางพวกเขา เพราะอาณาจกัรของ พระเจ้า นัน้เป็นของ
พวกเขา 
17Truly I say to you, Whoever shall not receive the kingdom of God as a little child, shall in no way 
enter into it. 
17จริงๆแลว้ เรา บอกแก่ท่าน ใครก็ตามที่ไม่ยอมรบัอาณาจกัรของ พระเจ้า ดั่งเด็กเล็กๆนี ้เขาจะไม่มีโอกาสเขา้สู่ทีน่ัน้ 
18And a certain ruler asked Him, saying, good Teacher, what shall I do to inherit eternal life?  
18และมีผูน้  าคนหนึ่งถามต่อ พระองค ์พดูว่า พระอาจารย ์ที่ดี เราตอง้ท าอะไรจึงจะมีชีวิตนิรนัดรเ์ป็นมรดก?  

Comments 18:18. For verses 18-23 see Comments Matthew 19:16-22 and Comments Mark 10:17-22. 

ความเห็น18:18  ส าหรบัพระขอ้เขยีน18-23 มองมทัธิวความเห็น 19:16-22 และมาระโกความเห็น 10:17-22  
19And Jesus said to him, Why call you Me good? none is good, except One – God. 
19และ พระเยซู พดูต่อเขา ท าไมท่านจงึเรียก เรา ว่าดี? ไม่มีใครที่ดี ยกเวน้เพียง หน่ึงเดียว พระเจ้า 
20You know the commandments, you shall not commit adultery, you shall not murder, you shall not 
steal, you shall not bear false witness, you shall honor your father and mother. 
20ท่านรูพ้ระบญัญัติ ท่านอย่าคบชู ้ท่านอย่าฆ่าคน ท่านอย่าลกัขโมย ท่านอย่าเป็นพยานเท็จ ท่านจงเคารพบิดาและมารดาของท่าน 
21And he said, All these I have kept from my youth. 
21และเขาตอบว่า ทกุสิ่งนีข้า้พเจา้ไดท้ าจากวยัเด็กมา 
22Then having heard, Jesus said to him, Still one thing you lack: as much as you have sell, and 
distribute to the poor, and you will have treasure in eternity; and come, follow Me. 
22แลว้เม่ือไดย้ิน พระเยซู พดูแก่เขาว่า ท่านยงัขาดอยู่อีกอย่างหนึ่ง ขายทกุสิง่ที่ท่านมี และแบ่งใหแ้ก่ผูท้ี่ยากจน และท่านจะมีสมบตัินิรนัดร ์และมา 
ติดตาม เรา 

Comments 18:22. Q: Why did the Lord tell this man to sell all that he has and not just a portion? A: The Lord 
always makes the difference to the true heart of a person. If a person has much love for the treasure of this 
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earth, then he is better off to have none and be saved. Here the Lord gives a choice to choose, everyone has 
a choice to embrace, regardless rich or poor, the treasure in heaven cannot be compared, the riches of this 
earth do not last, but the treasure of heaven is for eternity.  

 ความเห็น18:22 ท าไมพระเจา้จงึบอกชายผูนี้ใ้หข้ายทกุสิ่งท่ีเขามแีละไมเ่พยีงแค่สว่นหน่ึง? ค าตอบ ตลอดเวลาพระเจา้ใหค้วามแตกต่างของใจท่ี
แทจ้ริงของคน ถา้คนมีความรกัมากส าหรบัสมบติัของโลกนี ้แลว้ส าหรบัเขาจะดีกว่าท่ีไม่มีสิ่งใดและไดร้อด ในท่ีนีพ้ระเจา้ไดใ้หข้อ้เลือก ทกุคนมี
ทางเลือกที่จะยึดถือ ไม่ส าคญัว่ามั่งมีหรีอยากจน สมบติัในสวรรคไ์ม่สามารถเปรยีบเทียบได ้ความมั่งมีของโลกนีไ้ม่คงอยู่นาน แต่สมบติัแห่งสวรรค์
นัน้มีอยู่ตลอดไป  

23But when he heard these things, he became very sorrowful; for he was exceedingly rich. 
23แต่เม่ือเขาไดย้ินสิ่งเหล่านี ้เขามีความเศรา้เป็นอย่างมาก เพราะเขาเป็นคนร ่ารวย 
24Then Jesus having seen him become sorrowful, said, With difficulty those having riches shall enter 
into the kingdom of God!  
24และ พระเยซู เห็นเขาจึงพดูว่า ดวย้ความยากล าบากส าหรบัพวกที่มีความร ่ารวยที่จะเขา้สู่อาณาจกัรของ พระเจ้า 

Comments 18:24. For verses 24 to 30 see Comments Matthew 19:23-30 and Comments Mark 10:23-31. 

ความเห็น18:18  ส าหรบัพระขอ้เขยีน24 ถึง 30 มองมทัธิวความเห็น 19: 23-30 และมาระโกความเห็น 10: 23-31  
25For it is easier for a camel to enter through an eye of a needle, than for a rich man to enter into the 
kingdom of God. 
25เพราะมนัจะเป็นการง่ายส าหรบัอฐูที่จะผ่านเขา้ไปในรูเข็ม มากกว่าคนร า่รวยที่จะเขา้ในอาณาจกัรของ พระเจ้า 
26And those who heard said, Then who can be saved? 
26และพวกที่ไดย้ินสิ่งที่พดูนีพ้ดูว่า แลว้ใครจะไดร้อด? 
27But He said, The things which are impossible with people are possible with God. 
27แต่ พระองค ์บอกว่า สิ่งเหล่านีท้ี่เป็นไปไม่ไดส้  าหรบัคนนัน้มนัเป็นไปไดส้  าหรบั พระเจ้า 
28And Peter said, Behold, we have left our own, and followed Thee. 
28และปีเตอรพ์ดูว่า ดเูถิด เราไดท้ิง้ทกุอย่างของเรา และไดต้ิดตาม พระองคท่์าน 
29And He said to them, Truly I say to you, There is no one who has left house, or wife, or brothers, or 
parents, or children, for the sake of the kingdom of God, 
29และ พระองค ์พดูแก่พวกเขาว่า จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่ท่าน ผูท้ี่ไดท้ิง้บา้น หรือภรรยา หรือพี่นอง้ หรือบิดามารดา หรือบตุร เพ่ืออาณาจกัรของ 
พระเจ้า เป็นเหต ุ
30who shall not receive manifold more in this time, and in the age to come eternal life. 
30ผูซ้ึ่งจะไม่ไดร้บัผลตอบแทนในเวลานี ้และในโลกที่จะมาถึงชีวิตนิรนัดร ์
31And taking aside the twelve, He said to them, Behold, we go up to Jerusalem, and all things that are 
written through the prophets about the Son of Man will be accomplished.  
31และพาทัง้สิบสอง พระองค ์บอกแก่พวกเขาว่า ดเูถิด พวกเราไปยงัเยรูซาเล็ม และทกุอย่างที่ไดเ้ขียนไวโ้ดยศาสดาพยากรณเ์กี่ยวกบั บุตรมนุษย ์
จะไดส้  าเรจ็ 

Comments 18:31. For verses 31 to 33 see also Comments Matthew 20:17-19 and Comments Mark 10:32-34. The 
verse tells all readers, the beloved Son of God knows very well what will happen to Him, but in His own 
willingness, He will go to Jerusalem to make all things done according to the Father’s will to save humans.  

ความเห็น18:31 ส าหรบัพระขอ้เขียน 31ถึง 33 ดวย้กนัมองมทัธิวความเห็น 20:17-19 และมาระโกความเห็น10:32-34 พระขอ้เขยีนบอกแก่ผูอ้่าน
ทกุคน พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้รูท้กุอยา่งเป็นอย่างดีวา่จะมีอะไรเกิดขึน้กบัพระองค ์แต่ดวย้ความยินดีของพระองคเ์อง พระองคจ์ะไปยงั
เยรูซาเล็มเพื่อใหท้กุสิ่งเป็นไปตามพระประสงคข์องพระบิดาเพื่อชว่ยมนษุยใ์หร้อด  
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32For He will be delivered up to the Gentiles, and will be mocked, and will be shamefully treated, and 
will be spit upon; 
32เพราะ พระองค ์จะถกูมอบใหก้บัคนต่างชาติ และจะถกูเยาะเยย้ และไดร้บัความอบัอาย และถกูถ่มน า้ลายรด 

Comments 18:32. In Matthew 20:18-19 we have “and the Son of Man shall be delivered to the chief priests 
and scribes; and they shall condemn Him to death, and shall deliver Him to the Gentiles …”  

Also, remember who is the ruler of the people at that time; in order to be delivered to the people, first He 
must be given into the hands of the ruler of earth, and they will make the gentiles do their will to the 
beloved Son of God, in order for them to not feel guilty towards God, because they are not the ones who 
mistreated the beloved Son of God. The way they disgraced Him is as if He is a criminal, but the beloved Son 
of God is willing to accept that treatment in order to turn around and save all humans on earth to be as His 
own people.  

ความเห็น18:32 ในมทัธิว 20:18-19 เรามี “ และบตุรมนษุยจ์ะถกูมอบใหแ้ก่ปโุรหิตและธรรมาจารย ์และพวกเขาจะปรกัปร  าพระองคเ์พื่อใหต้าย 
และจะมอบพระองคใ์หแ้ก่ชาวต่างชาติ...” 

ดวย้กนั นึกถึงใครคือผูป้กครองของคนในเวลานัน้ เพื่อมอบใหแ้ก่ประชาชน สิ่งแรกพระองคต์อง้ถกูมอบใหแ้ก่ผูป้กครองของโลก และพวกเขาจะท าให้
คนต่างชาติท าตามความตอง้การของพวกเขาต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ วิธีท่ีพวกเขาลบหรูพ่ระองคคื์อถา้พระองคเ์ป็นเหมือนโจร แต่พระบตุรสดุ
ท่ีรกัของพระเจา้ไดย้อมรบัการปฏิบติันัน้เพื่อจะไดห้นักลบัและชว่ยมนษุยบ์นโลกทัง้หมดใหร้อดใหเ้ป็นเหมือนประชาชนของพระองค์ 

33and having scourged they will put Him to death, and the third day He will rise again. 
33และพวกเขาจะเฆียนตแีละฆ่า พระองค ์และในวนัทีส่าม พระองค ์จะฟ้ืนคืนชีพขึน้มา 

Comments 18:33. Death for the human body is a fearful thing even for the beloved Son of God Himself, but 
He knows perfectly well, in three days He will rise again. 

ความเห็น 18:33 ความตายส าหรบัรา่งของมนษุยน์ัน้น่ากลวัถึงแมแ้ต่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง แต่พระองครู์เ้ป็นอย่างดี ในสามวนั
พระองคจ์ะฟ้ืนคืนชีพ 

34And they understood none of these things; and this spoken-word was hidden from them, and they 
knew not the things that were said. 
34และพวกเขาไม่ไดเ้ขา้ใจถึงสิ่งเหล่านี ้และค าพดูนีไ้ดซ้อ่นไวจ้ากพวกเขา และพวกเขาไม่ไดร้บัในสิ่งที่ไดบ้อกแก่พวกเขา 

Comments 18:34. When the beloved Son of God has spoken to them about His death, this is according to 
the Father’s will, but the human mind will not be able to understand, even His Own disciples, they are 
simple humans as well. The things that He has told them, for the human mind to understand, will not be 
revealed yet until He explains to them in their hearts, not by human words, but by the spiritual way only.  

ความเห็น18:34 เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูแก่พวกเขาเกี่ยวกบัการสิน้พระชนมข์องพระองค ์สิง่นีต้ามพระประสงคข์องพระบิดา แต่
มนษุยจ์ะไม่สามารถเขา้ใจได ้ถึงแมแ้ต่อคัรสาวกของพระองค ์พวกเขาเป็นคนธรรมดาดวย้เช่นเดียวกนั สิ่งเหล่านีท่ี้พระองคไ์ดบ้อกแกพ่วกเขา ส าหรบั
ความคิดของคนเพื่อเขา้ใจ จะไมถ่กูเปิดเผยจนกว่าพระองคจ์ะทรงอธิบายแก่พวกเขาในใจของพวกเขา ไม่ใช่โดยค าพดูของคน แต่ดวย้ทางจิต
วิญญานเท่านัน้  

35And it came to pass, as He drew near to Jericho, a certain blind man sat by the roadside begging; 
35และเม่ือเวลาผ่านไป เม่ือ พระองค ์เขา้มาใกลเ้จริโค ชายตาบอดคนหนึ่งนั่งอยู่ขา้งทางขอทาน 

Comments 18:35. For verses 35 to 43 see Mark Comments 10:46-52. The healing of this blind man in Luke 
18:35-43 is the same healing case as in Mark 10:46-52.  

ความเห็น18:35 ส าหรบัขอ้เขียน 35 ถงึ 43 มองความเห็นมาระโก10:46-52 การรกัษาชายตาบอดคนนีใ้นลกูา18:35-43 นัน้เป็นการรกัษาเดียวกนั
ในมาระโก10:46-52 

36and hearing a multitude going by, he asked what this might be. 
36และไดย้ินฝงูชนผา่นไป เขาสอบถามว่ามีความหมายว่าอะไร 
37And they told him that Jesus of Nazareth is passing by. 



December 31, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 8 

 

37และพวกเขาบอกแก่เขาวา่ พระเยซู แห่งนาซาเรจ็ก าลงัผ่านมา 
38And he cried, saying, Jesus, Thou Son of David, have mercy on me. 
38และเขารอง้ออกมา พดูว่า พระเยซู พระองคพ์ระบุตร ของดาวิด โปรดมีพระเมตตาต่อขา้พเจา้ 
39And they that went before rebuked him, that he should be silent, but he much more cried out, 
Thou Son of David, have mercy on me.  
39และพวกที่อยู่ขา้งหนา้ดวุ่าเขา ว่าเขาควรจะอยู่ในความเงียบของเขา แต่เขายิ่งรอง้มากขึน้ พระองคพ์ระบุตร ของดาวิด โปรดมีพระเมตตาต่อ
ขา้พเจา้ 
40And having stood, Jesus commanded him to be brought to Him. And having come near to Him, He 
questioned him, 
40และหยดุนิ่ง พระเยซู และสั่งใหพ้าเขามายงั พระองค ์และเม่ือเขาเขา้มาใกล ้พระองค ์พระองค ์ถามเขาว่า 
41What desire you that I should do to you? And he said, Lord, that I may receive sight. 
41เจา้ปรารถนาให ้เรา ท าอะไรใหแ้ก่เจา้? และเขาพดูว่า พระองคท่์าน โปรดใหข้า้พเจา้มองเห็นได ้
42And Jesus said to him, Receive sight! Your faith has healed you. 
42และ พระเยซู พดูแก่เขาว่า จงมองเห็นได ้ความศทัราของเจา้ท าใหเ้จา้หายดี 
43And immediately he received sight, and followed Him, glorifying God. And all the people, having 
seen it, gave praise to God. 
43และในทนัใดเขามองเห็นได ้และตดิตาม พระองค ์บชูา พระผู้เป็นเจ้า และทกุคน เม่ือไดเ้ห็น ไดบ้ชูาต่อ พระผู้เป็นเจ้า 

Life and Faith Applications. 1) Prayer is important in the life of a Christian; we must always pray and not lose 
our heart. 2) We should pray humbly and not look down on other people as sinners. 3) Do not tighten your 
heart with the riches of this earth. 4) Believe in the Trinity of God and Jesus’ death on the cross and His bodily 
resurrection. 5) Cry to God for mercy and the Lord will show you mercy.  

 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) สวดภาวนานัน้ส าคญัในชวีิตของคริสเตยีน เราตอง้สวดภาวนาอยู่ตลอดเวลาและอย่าหมดก าลงัใจ  2) เราควร
สวดภาวนาอย่างถอ่มตวัและไม่มองลงยงัผูอ่ื้นว่าเป็นเหลา่คนบาป  3) อย่าผกูมดัใจของเรากบัความมั่งมีของโลกนี ้ 4) เช่ือในความเป็นสามของพระ
เจา้และการสิน้พระชนมบ์นกางเขนของพระเยซูและการฟ้ืนคืนชีพในรา่งของพระองค ์5) รอง้คร  ่าครวญถึงพระเจา้ส าหรบัพระเมตตาและพระเจา้จะ
ใหพ้ระเมตตาแก่ท่าน 


